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許方 華，畢業 於 香 港 城 市大學創意 媒體
學 院，其後 於英 國中央 聖 馬丁 藝 術與 設
計 學 院完 成 藝 術 碩士課 程，及 於 美國加
州大學洛杉 磯 分校研讀媒體設計與藝 術
碩士課程。許氏從事跨媒體創作與研究，
近年作品的靈 感多取材自科 學哲學 與系
統 美學的概念。2 019 年獲 選「第五屆愛
彼藝 術 創 作 委 託 計劃」 藝 術 家，是首位
亞 州裔及首位 女 性 得 獎 者；又曾榮 獲 香
港 經 濟 貿易 辦 事 處（ 紐 約）耶 魯 中國 藝
術 獎 助 金、亞 洲 文 化 協 會 李 子 潔 獎 助
金、2 0 11年 香 港 藝 術 發 展 獎 藝 術 新 秀
獎（ 媒 體 藝 術）、彭 博 新 一 代 藝 術 家 獎
等。其藝 術 實 踐 和 論文曾於奧地 利電子
藝 術 節、麻省理工學 院媒體 實驗 室 及 大
都 會 藝 術 博 物 館發 表。

H u i  Fo n g - w a h ,  P h o e b e  r e c e i v e d  h e r  B a c h e l o r 
o f  A r t s  i n  C r e a t i v e  M e d i a  f r o m  C i t y  U n i v e r s i t y 
o f  H o n g  Ko n g ,  M a s t e r  o f  A r t s  i n  F i n e  A r t  f r o m 
Lo n d o n ’ s  C e n t r a l  S a i n t  M a r t i n s  C o l l e g e  o f  A r t  a n d 
D e s i g n  a n d  M a s t e r  o f  F i n e  A r t s  f r o m  t h e  U C L A 
D e p a r t m e n t  o f  D e s i g n  M e d i a  A r t s .  H e r  r e c e n t 
p r a c t i c e  d r a w s  f r o m  t h e  p h i l o s o p h y  o f  s c i e n c e  a n d 
s y s t e m  a e s t h e t i c s .  H u i  w a s  s e l e c t e d  f o r  t h e  f i f t h 
A u d e m a r s  P i g u e t  A r t  C o m m i s s i o n  i n  2 0 1 9 ,  t h e  f i r s t 
A s i a n  a n d  f i r s t  f e m a l e  a r t i s t  t o  d o  s o .  S h e  i s  a l s o 
t h e  r e c i p i e n t  o f  a  n u m b e r  o f  a c c o l a d e s  i n c l u d i n g 
t h e  Ya l e - C h i n a  A r t  Fe l l o w s h i p  s p o n s o r e d  b y  t h e 
H o n g  Ko n g  E c o n o m i c  a n d  Tr a d e  O f f i c e  ( N e w  Yo r k ) , 
A s i a n  C u l t u r a l  C o u n c i l  A l t i u s  Fe l l o w s h i p ,  Aw a r d 
f o r  Yo u n g  A r t i s t  ( M e d i a  A r t s )  o f  t h e  H o n g  Ko n g 
A r t s  D e v e l o p m e n t  Aw a r d s  2 0 1 1  a n d  B l o o m b e r g 
E m e r g i n g  A r t i s t  Aw a r d .  H e r  w o r k  a n d  c r i t i c i s m 
h a v e  b e e n  f e a t u r e d  i n  A r s  E l e c t r o n i c a ,  I S E A ,  t h e 
M I T  M e d i a  L a b  a n d  t h e  M e t r o p o l i t a n  M u s e u m  o f 
A r t ,  a m o n g  o t h e r s .

「科技提供了觀察這個世界的其他視點，呈現平日我 
 們看不見的，讓人思考何為真實及看見全部真實的 
    可能。」

許方華從事跨媒體創作與研究，靈感主要取材自科學哲學與系統美學的概念，有清晰的個人願景。
她遊走在「媒體新用」、「用新媒體」之間，作品主題與內容能呈現其研究深度，善用不同媒體技
術。評審年度作品《月逝無聲》用感性的語言呈現科學的數據，且能與觀眾進行互動，是優質的作
品。許氏曾代表香港參與多項國際性藝術展覽，對香港及海外的媒體藝術帶來顯著影響。她亦積極
投入藝術教育，擔任「夢同行」工作坊導師，幫助擁有藝術潛質的兒童爭取平等的發展機會，同時
也是「雅禮協會」藝術諮詢委員會成員，對社會有所貢獻。
 
Hui Fong-wah, Phoebe is an interdisciplinary artist and researcher. Her practice takes 
inspiration from the philosophy of science and system aesthetics, expressing a clear personal 
vision. Navigating between “the new use of media” and “the use of new media”, the theme 
and content of her work reveals the depth of her research and her application of different 
media technologies. The Moon is Leaving Us, put forward in this assessment year, is a high-
quality piece presenting scientific data with emotive language, which also encourages audience 
interaction. Hui has represented Hong Kong in various international art exhibitions and has 
a significant impact on media arts at home and abroad. She also contributes to society and 
is actively involved in arts education as a mentor for “Dreamlander” workshops, an initiative 
providing an equitable environment for children to develop their artistic potential. Hui also 
serves as a member of Yale China Arts Committee.

“ Technology empowers us to perceive the world from new 
  perspectives, to see what was once invisible, to reflect  
  on what reality is, and to discover multiple modes of  
   existence.”      
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藝術家年獎（媒體藝術）      

以知識回應疑惑
 
 「很榮幸獲得『藝術家年獎』給予我莫大
肯定和鼓勵，感謝所有曾為香港藝術發
展付出的耕作者，讓我這一代較有條件
選擇成為藝術工作者。」許方華感觸，
香港城市講求實用性，藝術畢竟並非對
所有人而言是必需品，普羅社會對藝術
家的處境，仍是知之甚微。近年遭逢社
運、疫情，以至父親離世等衝擊，無力
感 增 ，「 探 尋 學 問 需 要 高 度 專 注 ， 但 我
無法管理自己的心。坦白說，我也曾自
我懷疑，或萌生放棄的念頭。」

迷 霧 中 ， 許 氏 如 何 整 頓 方 向 ？「 我 的
銀 包 中 ， 放 有 一 枚 多 年 前 購 自 美 國 的
銀 幣 ， 上 面 刻 有 哲 學 家 尼 采 的 銘 言 ：  
 『沒有徹底擊倒你的東西只會讓你更強
大。』這句話或許帶點陳腔濫調，卻又
如此真實。困難時更需秉持創作，持續
主動提問及思考，必可累積經驗和迸發
創意。」她笑稱，策展人郭瑛常喚她為 
 「Nerdy（書蟲）詩人」，「我熱愛解
剖機器，鑽研事物的生成和原理，也喜
歡閱讀及旅行，因為人性化的流放和互
動，可以豐富個人看世界的智慧及多元
視角，並於創作媒體藝術時為作品增添
溫度與想像力。」

2 0 2 0 年 初 ， 許 氏 亦 是 以 此 方 法 面 對 
 《 月 逝 無 聲 》 的 創 作 樽 頸 。「 我 首 次 製
作這類大型裝置，兼顧科學原理、包辦
編程及建造裝置等，已是基本挑戰。湊
巧疫情及父親病重，考驗不斷。」跟家
人 及 團 隊 商 討 後 ，「 多 謝 他 們 支 援 ， 讓
急需沉澱的我可以『任性』飛往紐約，
逛美術館，請教相熟的耶魯大學導師，
亦可埋首到圖書館查考書目，爭取在獨
處 中 釐 清 思 路 。 」

Addressing Uncertainty with Knowledge

“Rece iv ing  the  Art i s t  of the  Year award i s  a  great 
af f i rmat ion  and  encouragement .  I  am thankfu l  to 
a l l  c u l t i va t o rs  w h o  h ave  co nt r i b u t e d  t o  t h e  a r t s 
deve lopment  in  Hong Kong a l lowing our generat ion 
to  become art i s ts  in  a  more  favourab le  env i ronment .” 
C o n s i d e r i n g  H o n g  Ko n g ' s  e m p h a s i s e s  o n  b e i n g 
pragmat ic  approach  wh i le  a r t s  i s  not  a  necess i ty 
fo r  e ve r yo n e ,  H u i  Fo n g - w a h ,  P h o e b e  t h i n k s  t h e 
genera l  publ ic  has  l i t t le  knowledge of what  ar t i s ts 
do .  The fee l ing  of he lp lessness  i s  compounded by 
recent  soc ia l  unrest ,  the  pandemic  and the  pass ing 
of  her father.  “Ep is temolog ica l  inqu i ry requ i res  a 
h igh  degree of concentrat ion ,  but  I  just  can’ t  contro l 
my mind.  Frank ly speak ing ,  I ’ve  a lso  doubted myse l f 
and thought  of g iv ing  up .”

How does  Hu i  nav igate  her  uncer ta in  p rospects? 
“ In  my wal let ,  I  have a  s i lver co in  f rom the States 
many years  ago .  I t  i s  inscr ibed with  a  quote  f rom 
the ph i losopher Nietzsche:  ‘What  doesn’ t  k i l l  me, 
makes  me st ronger.’  Th is  sentence may be  a  l i t t le 
c l i ché  but  a lways  t rue .  I t  i s  even more  important 
to  uphold  creat iv i ty and keep inqui r ing  in  d i f f icu l t 
t imes .”  She joked about  how curator Y ing  Kwok ca l l s 
her a  “nerdy poet”.  “ I ’ve  loved d ismant l ing  machines 
and research ing  the  format ion and theory of th ings 
s i n ce  I  wa s  a  c h i l d .  I ’ ve  a l s o  l ove d  re a d i n g  a n d 
t rave l l i ng .  I  be l i eve  these  human is t i c  movements 
and  in te rac t ions  can  enr i ch  one’s  wor ldv iew and 
d ivers i fy one’s  perspect ives ,  as  wel l  as  add warmth 
and imaginat ion  when making  media  ar ts .”

T h i s  w a s  h o w  H u i  d e a l t  w i t h  a  b o t t l e n e c k  f o r 
t h e  c re a t i ve  p ro j e c t  Th e  Mo o n  i s  Le av i n g  Us  i n 
ear ly 2020.  “Th is  i s  my f i rs t  t ime to  make such a 
la rge-sca le  insta l lat ion ,  to  exp l icate  the  sc ient i f ic 
p r i n c i p l e s  a n d  t o  b u i l d  t h e  w o r k ’ s  p ro g r a m m i n g 
and  ins ta l l a t ion .  Co inc identa l l y,  my father fe l l  i l l 
dur ing  the  pandemic ,  so  i t ’s  been a  rea l  cha l lenge 
to  me.”  After d iscuss ing  with  fami ly and the  team, 
Hui  sa id  she  was  “very thankfu l  for the i r support . 
I  desperate ly needed space for myse l f .  They let  me 
‘wi l fu l ly ’  f ly to  New York  to  v is i t  ar t  museums,  to 
seek  gu idance f rom my Ya le  professors  and to  focus 
on l i terature  research in  the  l ibrary,  a l lowing me to 
sort  out  my thoughts  a lone .”

Selenite

Photo Credit:  Phoebe Hui and Audemars Piguet
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文：張高翔

Exploring Sentiment and Rationality
 
After severa l  obstac les ,  Hui  managed to conf igure 
her two bodies of work,  cooperat ing with staff to 
instal l  48 machinery arms and polarisers for Selenite 
and solve technical detai ls of the “machine learning” 
technology of Se lena .  The exhib i t ion portrays  the 
nuanced sentimentalit ies human beings carry for the 
Moon, but also the artist ’s process of outgrowing pain. 
“I  snuck the imagery of my father between the images 
of Moon phases, my final tribute to him who didn’t 
have a chance to see the finished work.” Hui is glad 
she has persevered to the end, leaving a memento for 
her relationship with her father. She also thanked Ying 
Kwok and the team’s enormous support to make the 
exhibition a great success. 

From her lone inquiry into abstruse technology to 
actively communicating with personnel from various 
fields and injecting soul and emotion into the coldness 
of machinery, Hui said, “Science and technology provide 
a  new perspect ive  to  observe  the  wor ld ,  present 
what we seldom see, and make people think about 
what is true and the possibi l ity to see al l  the truths. 
From nuclear power, virtual reality,  3D imaging and 
artif icial  intel l igence to the more current metaverse 
and NFTs, these technologies have a profound impact 
on individual thinking and behaviour as well  as societal 
development. We can’t just talk about how technology 
makes our l ives more convenient without considering its 
impact on privacy and information security in a post-
truth world.” However, as Hui mentioned, the general 
public has yet to gain a deeper understanding of these 
issues. “In addition to the pursuit of aesthetics,  media 
artists can lead the public to approach this f ield with 
an open mind through their work, further discussions, 
documentation and aesthetic education.”

情與理的探索之途
 
幾番轉折，許氏總算想通執行創作的細
節，並在工作人員協力下，順利為兩組
作品《Seleni te》架設48隻機械手臂及
偏光鏡等機件，以及解決《Selena》的 
 「機器學習」 技術細節。整場展覽不但彰
顯人類跟月球的微妙情思，也反映藝術
家 克 服 傷 痛 的 成 長 歷 程 ，「 在 月 相 圖 像
之間，我悄悄地置入爸爸的模樣，向無
緣欣賞成品的他作最後致敬。」她慶幸
自己堅持到底，為父女情留下紀念，亦
十分感謝郭瑛及創作團隊的全力支持，
讓展覽得以圓滿舉行。

從獨自鑽研艱澀的科技，到積極跟各領
域的人溝通，再為常被認為冰冷的機械
注入靈魂和情感，許氏反思，「科技提
供了觀察這個世界的其他視點，呈現平
日我們看不見的，讓人思考何為真實及
看見全部真實的可能。無論核電、虛擬
現實、三維成像、人工智能等，還是當
下的元宇宙、NFT等，都深刻影響每個
人 的 思 想 及 行 為 模 式 ， 還 有 總 體 的 社
會演變。我們不能只談便利之處，忽略
其對私穩、資訊安全及後真相時代的影
響。」但如前所述，大眾對這方面的認
知仍較顯淺，「談美學之餘，媒體藝術
家可多透過作品、延伸討論及文獻，還
有相關的美感教育，引導公眾以開放的
心態探知這領域的知識。」
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